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Consignes de sécurité importantes 
 
Consignes générales 
- Conduisez toujours de manière sûre, ne vous laissez pas 

distraire par l'appareil si vous êtes au volant d'un 
véhicule. 

- Le câble du chargeur ne peut pas être remplacé. Si ce 
câble est endommagé, vous devez mettre le chargeur 
au rebut. 

- La prise d’alimentation de l’appareil doit rester 
facilement accessible.  

 
Avertissement relatif aux batteries 
        N’exposez pas l’appareil à une source de chaleur et 
ne le laissez pas dans un véhicule au soleil. 
 
Utilisation de la batterie Li-Ion fournie 
Ce produit fonctionne avec une batterie Li-Ion. Attention 
: Risque d’incendie et de brûlure si la batterie n’est pas 
manipulée correctement. 
 
         Avertissement : Pour réduire les risques d’incendie 
et de brûlure, ne tentez pas d’ouvrir, réparer, démonter, 
écraser ou court-circuiter la batterie. Ne la jetez jamais 
au feu ou dans l’eau. N’exposez pas la batterie à des 
températures supérieures à 60 °C. 
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- Utilisez uniquement le chargeur et les accessoires 
agréés. 

- L’utilisation de tout autre type de batterie présente un 
risque d’incendie ou d’explosion. 

 
Stimulateurs cardiaques et autres appareils médicaux 
Des études ont démontré que les appareils de téléphonie 
mobiles peuvent interférer avec le fonctionnement des 
stimulateurs cardiaques. L’industrie du stimulateur 
cardiaque préconise aux porteurs de tel dispositif de 
respecter les consignes suivantes afin de réduire tout 
risque d’interférence : 
 
        Maintenez toujours une distance de 15 cm (6 
pouces) entre le stimulateur cardiaque et tout appareil 
de téléphonie mobile en marche. 
- Si vous pensez qu’une interférence est susceptible de 

se produire, éteignez immédiatement l'appareil. 
- Pour les autres dispositifs médicaux, consultez votre 

médecin ou le fabricant pour savoir si un risque 
d’interférence est susceptible de se présenter et 
déterminer les précautions à prendre. 

 
Appels d’urgence 

         Important : Cet appareil fonctionne au moyen de 
signaux radioélectriques, de réseaux sans fil, de réseaux 
terrestres et de fonctions programmées par l’utilisateur.  
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Pour les communications d'urgence, prenez note que les 
connexions ne peuvent être garanties en toutes 
circonstances car celles-ci dépendent notamment de 
l'endroit où vous vous trouvez et de la disponibilité du 
réseau mobile.  
 
Ce modèle de téléphone est conforme aux directives en 
matière d’exposition aux fréquences radioélectriques. 
Cet appareil mobile contient un émetteur-récepteur 
radio. Il a été conçu et fabriqué de manière à respecter 
les limites recommandées par les directives 
internationales en matière d’exposition aux fréquences 
radioélectriques. Ces directives ont été établies par 
l’organisation scientifique indépendante ICNIRP. Ces 
normes intègrent une marge de sécurité importante 
destinée à assurer la sécurité de tous, indépendamment 
de l’âge et de l’état de santé.  
La norme d’exposition applicable aux téléphones mobiles 
est fondée sur une unité de mesure appelée Débit 
d’Absorption Spécifique ou SAR (Specific Absorption 
Rate). La limite SAR définie dans les directives de l’ICNIRP 
est de 2,0 W/kg en moyenne sur un tissu de dix grammes. 
Lors des tests visant à déterminer le SAR, le téléphone est 
utilisé dans des positions de fonctionnement standard et 
fonctionne à son niveau de puissance certifié le plus 
élevé dans toutes les bandes de fréquences testées. Le 
niveau de SAR réel du téléphone en cours d’utilisation 
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peut être nettement inférieur à la valeur maximale. En 
règle générale, plus vous êtes proche d’une antenne de 
borne d’accès, plus la puissance de sortie est faible. 
La valeur SAR la plus élevée enregistrée pour ce modèle 
lors d’une utilisation contre l’oreille est de 1.244 W/Kg.  

Déclaration de conformité  
Par la présente, Admea déclare que ce médaillon GSM est 
en conformité avec les exigences essentielles applicables 
et les autres dispositions pertinentes de la directive 
1999/5/CE. 
La déclaration de conformité est disponible sur le site 
Internet : http://www.thomsonphones.eu 

 

  0700 

La directive européenne 2012/19/CE concernant les 
déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) exige que les appareils électriques ne soient pas 
mis au rebut avec les déchets municipaux non triés. Ces 
appareils doivent être collectés séparément afin 
d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux 
qu’ils contiennent et de réduire l’impact sur la santé 
humaine et l’environnement. 
Le symbole d’une poubelle barrée figurant sur le produit 
vous rappelle votre obligation d’utiliser les systèmes de 
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collecte sélective lorsque vous vous débarrassez de ce 
téléphone. 
Renseignez-vous auprès de votre commune ou des 
revendeurs pour plus d’informations concernant la mise 
au rebut correcte de ces appareils. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

1. Bienvenue 

 
Nous vous remercions pour l’acquisition de ce médaillon 
Thomson Conecto Mobile. Le Conecto Mobile est le 
compagnon parfait pour une aide à l’assistance, grâce à 
sa simplicité d’utilisation avec ses 2 touches de raccourcis 
d’appel (M1, M2)  et à sa touche SOS permettant de 
contacter rapidement vos proches en cas de besoin. 

Voici les principales caractéristiques de votre appareil :  

Fonction SOS. Sur seul appui de la touche SOS, jusqu'à 2 
de vos proches peuvent être immédiatement prévenus 
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que vous avez besoin d’aide (appels et envoi 
automatique de SMS d’urgence avec position GPS),  

Fonction Raccourcis d’appel. Contactez rapidement vos 2 
contacts favoris grâce à ses raccourcis d’appel M1 et M2. 

Fonction Géo-repérage. Vous pouvez activer le mode 
Géo-repérage qui permet de définir un périmètre autour 
du porteur du médaillon. Si son porteur dépasse cette 
limite, vous recevez un SMS d’alerte avec la position GPS 
du Conecto Mobile. 

Protection contre l’eau. Le médaillon est protégé contre 
les éclaboussures d'eau et la poussière (certification 
IP65). Veillez cependant à ne pas l'immerger dans l'eau. 

Autonomie de la batterie intégrée : 3h en conversation 
et 50h en veille (Batterie lithium-ion 500mAh). 
Remarque : estimation d’autonomie moyenne en fonction 
d’une utilisation normale du produit. 
 

  Si vous aviez des questions relatives à l'installation ou 
à l'utilisation de ce produit, vous pouvez nous contacter 
au 01 48 12 93 27 (coût d'un appel local), du lundi au 
vendredi (à l’exclusion des jours fériés), de 9h00 à 17h30. 
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Le contenu du pack Conecto Mobile : 

 médaillon Conecto Mobile 
 1 tour de cou 
 1 clip ceinture 
 1 base de charge 
 1 chargeur secteur 
 1 mini tournevis 

 
 

 

 
2. Installation du Conecto Mobile 
 
2.1. Insérez votre carte SIM dans le Conecto 
Mobile 
Une carte au format Micro SIM est nécessaire pour faire 
fonctionner le produit.  
 

2 boutons 

raccourcis contact  

Bouton SOS Bouton ON/OFF 

Base de recharge 

Bouton 

Marche/Arrêt 

Base de charge 
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Le code PIN est le mot de passe personnel à quatre 
chiffres que l’utilisateur doit saisir au démarrage d’un 
téléphone. Avant d’insérer la carte SIM dans le Conecto 
Mobile, assurez-vous que le code PIN de la carte SIM soit 
désactivé.  
 Pour désactiver le code PIN, insérez au préalable la 

carte SIM dans un téléphone classique (téléphone 
portable avec clavier ou smartphone). Si vous n’êtes 
pas familier avec cette procédure, consultez le 
chapitre 6.2 de ce manuel. Une fois le code PIN de la 
carte SIM désactivé, vous pouvez l’insérer dans le 
Conecto Mobile. 

 A l'aide du tournevis fourni, enlevez les 4 petites vis 
situées à l’arrière de votre Conecto Mobile pour 
ouvrir le couvercle de protection de la carte SIM.  

 Faites glisser le support métallique de la carte SIM 
vers la gauche afin de déverrouiller le cran de 
sécurité. 

 

 Insérez votre carte SIM (Micro SIM avec le code PIN 
désactivé).  
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 Refermez et faites glisser le support métallique de la 
carte SIM vers la droite afin de verrouiller le cran de 
sécurité.  

 Repositionnez le couvercle de protection de carte 
SIM, pressez dessus et refermez-le avec les 4 vis. 
     Veillez à ne pas exercer de pression excessive sur 
les vis afin de ne pas les abimer. 

 
2.2. Rechargez le Conecto Mobile avant la 
première utilisation 
Avant la première utilisation, il est nécessaire de 
recharger le Conecto Mobile pendant 12 heures. Cette 
première charge permettra de garantir un 
fonctionnement optimal de la batterie intégrée.  
 Reliez la base de charge au chargeur secteur fourni.  
 Branchez ensuite le chargeur sur une prise secteur 

220V.  
 Poser le Conecto Mobile sur la base.  
 
Un témoin lumineux rouge s’affiche pour indiquer que la 
charge est en cours. 
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2.3. Installez l’application Conecto Mobile sur 
votre smartphone 

L’application Conecto Mobile est disponible pour les 
smartphones Android et iPhone. Cette application 
permet de configurer le Conecto Mobile où que vous 
soyez: numéros d’urgence, numéros favoris, sonneries, 
volumes et géo-repérage.  
     L’application Conecto Mobile est compatible avec les 

smartphones Android version 4.1 et supérieures et 
pour les iPhone avec les versions iOS 8 et supérieures. 

 
Pour Android :  
Ouvrez l’application Play Store de votre téléphone, et 
tapez dans la barre de recherche : Conecto Mobile 
Thomson puis télécharger l’application. 
 
Pour iPhone : 
Ouvrez votre application App Store de votre téléphone, 
et tapez dans la barre de recherche : Conecto Mobile 
Thomson. 

 
L’icône de l’application Conecto Mobile 
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2.4. Associez le Conecto Mobile à votre 
smartphone 

Cette étape est entièrement 
sécurisée et permet au seul 
possesseur du smartphone 
enregistré de pouvoir 
configurer le Conecto Mobile.  

 Sur votre smartphone, si 
ce n’était pas déjà fait, 
enregistrez dès à présent 
le numéro de téléphone 
de la carte SIM dans votre 
répertoire des contacts. 
     Enregistrez le numéro 

de carte SIM dans votre 
répertoire téléphonique dès à présent, cela est 
nécessaire pour la prochaine étape. 

 Initialisation du Conecto Mobile. Assurez-vous 
d’abord que votre Conecto Mobile soit bien éteint. 
Appuyez sur le bouton SOS et le bouton 
Marche/Arrêt en même temps pendant 4 secondes. 
Une annonce vocale retentit et vous informe 
d’abord de la version logicielle. Au bout de quelques 
instants, une voix annonce « L’appareil est 
connecté ». 

Marie 



- 14 - 

 

 
Si le code PIN de la carte SIM était encore actif, vous 
entendrez le message « L’appareil est déconnecté ». 
Dans ce cas, il faut retirer la carte SIM et annuler le 
code PIN au moyen d’un téléphone mobile : le cas 
échéant, reportez-vous à la section « Insérez votre 
carte SIM dans le Conecto Mobile » plus haut dans 
ce guide. 

  Lancez l’application Conecto Mobile de votre 

smartphone en cliquant sur l’icône  
 L’écran de bienvenue apparait. Choisissez de créer 

un compte si c’est la première fois que vous utilisez 
le Conecto Mobile. 

              La création d’un compte permet de sécuriser  
l’accès au paramétrage du Conecto Mobile et 
vous permet également d’accéder à la 
configuration du Conecto Mobile quelque soit le 
téléphone mobile utilisé. Les informations saisies 
vous permettent de gérer votre accès et ne font 

2 boutons 

raccourcis contact  

Bouton SOS Bouton ON/OFF 

Base de recharge 

Bouton 

Marche/Arrêt 

Base de charge 
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l’objet d’aucune utilisation commerciale de notre 
part.  

             Votre smartphone doit être connecté à internet 
afin de pouvoir utiliser l’application. 

 
 Saisissez votre adresse email. 

Celle-ci vous permettra 
notamment de changer de mot 
de passe en cas d’oubli. 

 Saisissez deux fois votre mot 
de passe. Celui-ci doit contenir 
au moins 5 caractères. 

              En dessous du mot de passe, 
la case « Abonné Thomson 
Assistance » est activée par 
défaut. Si vous avez n’avez 
pas fait l’acquisition du 
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Conecto Mobile dans le cadre d’un contrat 
d’assistance, veillez à bien décocher la case 
« Thomson Assistance ». L’application Conecto 
Mobile sera configurée en fonction de cette 
option : en cas d’erreur, vous devrez d’abord 
effacer le compte puis le recréer à nouveau. Pour 
effacer votre compte, reportez-vous au chapitre 
6.4.  

             Une fois le compte crée, vous recevrez un email de 
vérification. Cliquez sur le lien fourni dans l’email 
pour valider définitivement votre compte. 

 

 Le prochain écran apparait. Cliquez sur Ajouter un 
Conecto en bas de l’écran. 

 Votre répertoire des contacts apparait maintenant. 
Sélectionnez le numéro de téléphone du Conecto 
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Mobile que vous avez enregistré en tant que contact 
lors de la précédente étape. 
       Selon les modèles de téléphone, un message de 

confirmation peut demander votre permission 
afin de pouvoir envoyer un SMS. Si c’est le cas, 
cliquez sur Autoriser. En effet, l’application va 
interagir avec le Conecto Mobile par le biais de 
messages SMS de configuration. 

       

 

Marie 
Mobile 0123456789 

Pierre 
Mobile 0123456789 

Jacques 
Mobile 0123456789 
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 Cliquez sur l’icône du Conecto Mobile qui apparait à 
l’écran. Au bout de quelques instants, vous 
entendrez un message vocal annonçant le numéro 
de téléphone et recevrez un SMS confirmant 
l’appairage de votre Conecto Mobile.   
 

 
   

Si vous ne receviez pas le SMS de confirmation sur 
votre téléphone et n’entendez pas l’annonce vocale 
de votre numéro de téléphone, cela signifie que le 
Conecto Mobile n’est pas appairé. Tout au début de 
la procédure d’initialisation, assurez-vous d’avoir 
bien appuyé sur le bouton SOS et le bouton 

Marie 
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Marche/Arrêt en même temps pendant 4 secondes. 
Au bout de quelques instants, une voix doit 
annoncer « L’appareil est connecté ».  
Une seconde méthode pour appairer votre Conecto 
Mobile existe. Apres avoir entendu l’annonce « 
L’appareil est connecté », envoyez le SMS « Go 
Conecto » au numéro de votre Conecto Mobile. 
Si vous aviez des questions relatives à l'installation 
ou à l'utilisation de ce produit, vous pouvez aussi 
nous contacter au 01 48 12 93 27 (coût d'un appel 
local), du lundi au vendredi (à l’exclusion des jours 
fériés), de 9h00 à 17h30. 

 
 

3. Paramétrages de base du Conecto Mobile 
 
L’application du Conecto Mobile est organisée autours de 
trois écrans : Numéros, Alertes & sons et 
Géolocalisation. Chacun de ces trois écrans sont 
accessibles en appuyant sur le bandeau situé en bas de 
l’écran. 
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 Vous pouvez saisir deux numéros d’urgence : SOS 1 
et SOS 2.  
 

Lorsqu’un appui est réalisé sur la touche SOS du Conecto 
Mobile, l’appareil va tenter d’effectuer un appel au 
premier numéro SOS, puis, en cas d’absence, au second 
numéro SOS. Chaque numéro est appelé trois fois. Un 
message SMS d’urgence sera également envoyé à chacun 
des deux numéros. En fonction des conditions de 
réception, ce message pourra contenir un lien Google 
Maps permettant de déterminer la localisation 
géographique de l’appel. 

Ne paramétrez pas vos numéros d'appel d'urgence 
vers les services d'urgence (hôpitaux, pompiers) mais 
plutôt vers vos proches, ou vers un numéro de 
téléassistance. En effet, un appel d'urgence 
involontaire ou accidentel encombrerait inutilement 
les services d'urgence et votre responsabilité pourrait 
être engagée.   
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 Saisissez ensuite le message 
d’urgence. Ce message sera 
envoyé par SMS aux 
numéros SOS 1 et SOS 2 
quand l’utilisateur du 
Conecto Mobile appuiera 
sur la touche SOS.  

 Affectez ensuite les deux 
numéros favoris FAV 1 et 
FAV 2. Un appel 
téléphonique sera effectué 
sur simple pression de l’une 
des deux touches de 
raccourci. 
 
 

                    
Pour plus de détails concernant le paramétrage du 
Conecto Mobile, veuillez-vous référer au guide complet 
d’utilisation. 

2 boutons 

raccourcis contact  

Bouton SOS Bouton ON/OFF 

Base de recharge 

Bouton 

Marche/Arrêt 

Base de charge 

    Marie Conecto 
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       Remarque importante pour les utilisateurs d’iPhone 
Pour les utilisateurs d’iPhone, les instructions de 
configuration sont converties en message SMS et doivent 
être validées manuellement par l’utilisateur en appuyant 
sur la touche « Envoyer » de la boite réception SMS. Par 
exemple, après avoir défini un numéro favori, l’interface 
de la boite d’envoi des SMS apparaitra automatiquement 
à l’écran. Ceci est normal pour le système d’exploitation 
iOS. Veillez à bien cliquer sur « Envoyer » afin que le 
Conecto Mobile puisse recevoir les instructions de 
configuration. 

Cliquez sur le bouton 
« Envoyer » pour envoyer 
la demande de 
configuration au Conecto. 
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A propos de la Géolocalisation 
La fonction GPS ne peut fonctionner qu’en espace 
découvert. La localisation s'opère en vérifiant la position 
de l'antenne GPS actuellement utilisée par votre Conecto 
Mobile. En conséquence, le positionnement peut s'avérer 
peu précis, indisponible, ou exceptionnellement erroné en 
fonction des conditions d'utilisation. Par exemple, un 
temps nuageux ou pluvieux, des bâtiments aux murs 
épais peuvent limiter ou bloquer la portée des signaux 
GSM et GPS. Le service de géolocalisation représente par 
conséquent une aide supplémentaire, mais vous ne 
pouvez en aucun cas vous fier exclusivement à ce service 
de positionnement en cas d'urgence. 
 

 

4. Fonctionnement du médaillon Conecto 
Mobile 

 
4.1. Mettre en marche le Conecto Mobile 
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrêt 
pendant 2 secondes jusqu'à ce que le témoin lumineux 
bleu situé sur le côté de l’appareil clignote rapidement. 
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4.2. Eteindre le Conecto Mobile 
Appuyez et maintenez le bouton Marche/Arrêt pendant 
5-6 secondes ou jusqu'à extinction de la diode bleu et 
que le dispositif se mette à vibrer (indication que 
l'appareil est éteint). 
 
4.3. Signification des témoins lumineux 
Le témoin lumineux vert est allumé lorsque le Conecto 
Mobile est en mode communication. 
Le témoin lumineux rouge est allumé lorsque le Conecto 
Mobile est en charge ou lorsque la batterie est faible. 

2 boutons 

raccourcis contact  

Bouton SOS Bouton ON/OFF 

Base de recharge 

Bouton 

Marche/Arrêt 

Base de charge 
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Le témoin lumineux bleu situé sur le côté de l’appareil 
clignote rapidement lorsque le Conecto Mobile recherche 
le réseau mobile. Une fois l'appareil connecté au réseau, 
le témoin lumineux bleu clignote plus lentement (toutes 
les 5 à 10 secondes ou toutes les 30 à 50 secondes en 
fonction du réseau : ceci est normal). 

 

 

 

 

Le contours de la touche SOS clignote toutes les six 
secondes lorsque le Conecto Mobile est en mode veille. Il 
clignote rapidement lors d’un appel entrant ; enfin, il 
reste allume en rouge lorsqu’un appel d’urgence a été 
enclenché. 
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 A propos de l’étanchéité du Conecto Mobile 
Le médaillon est protégé contre les éclaboussures d'eau 
et la poussière (certification IP65). Veillez cependant à ne 
pas l'immerger dans l'eau. 

La sortie casque située sur le côté gauche du médaillon 
n’est pas activée sur cette version et a été refermée par 
un silicone. Ne pas tenter de décoller le silicone. Dans le 
cas contraire, le produit ne serait plus résistant aux 
projections d'eau et ne serait plus sous garantie. 
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5. Paramétrages complet du Conecto Mobile 
 
L’application du Conecto Mobile est organisée autours de 
trois écrans : Numéros, Alertes & sons et 
Géolocalisation. Chacun de ces trois écrans sont 
accessibles en appuyant sur le bandeau situé en bas de 
l’écran. 

 

5.1. Numéros d’urgence et numéros favoris 

Numéros d’urgence 
Vous pouvez paramétrer deux 
numéros SOS. Une fois ces 
numéros paramétrés, vous 
pouvez effectuer un appel SOS 
en appuyant sur le bouton SOS 
du Conecto Mobile. 
 
 
 
 
 
 

Marie Conecto 



- 28 - 

 

Votre Conecto Mobile va composer 3 fois le numéro du 
SOS 1, si il n’y a pas de réponse de la sa part ou si la ligne 
est occupée, le Conecto Mobile composera  3 fois le 
numéro du SOS 2. La personne qui recevra l’appel 
entendra une annonce vocale dans sa langue (Anglais, 
Néerlandais, Français, Allemand, Portugais, Espagnol, 
Turc)  indiquant « Veuillez appuyer sur la touche 5 pour 
confirmer l’appel SOS ». Si l’interlocuteur n’appuie pas 
sur la touche 5, l’appel se terminera  au bout de 30 
secondes et rappellera à nouveau le même numéro (3 
fois d’affilé), ensuite le Conecto Mobile contactera le 
prochain numéro (si programmé). Une fois que le 
destinataire appuie sur la touche 5 pour valider l’appel 
SOS, la communication est effectuée entre les deux 
parties. Suite à cela, le destinataire recevra 
automatiquement un message SOS avec la localisation 
GPS du Conecto Mobile via un lien internet.  

 

 

 

Il suffit de cliquer sur le lien internet afin d'afficher la 
position GPS du porteur du Conecto Mobile   
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 Pour annuler un appel 
SOS, appuyez sur la 
touche SOS de votre 
Conecto Mobile 
pendant environs 4 
secondes jusqu’à 
l’émission d’un signal 
sonore. 

 Ne paramétrez pas vos 
numéros d'appel 
d'urgence vers les 
services d'urgence 
(hôpitaux, pompiers) 
mais plutôt vers vos 
proches, ou vers un 
numéro de téléassistance. En effet, un appel 
d'urgence involontaire ou accidentel encombrerait 
inutilement les services d'urgence et votre 
responsabilité pourrait être engagée.   

 
Message d’urgence 
Vous pouvez configurer votre propre message SOS 
(jusqu’à 24 caractères). 
Le message SOS sera 
envoyé à tous les 
numéros SOS une fois 
que le SOS est déclenché. 
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Numéros favoris (FAV 1, FAV 2) 
Vous pouvez configurer 2 numéros favoris (FAV1 et 
FAV2). Pour effectuer un 
appel, cliquez sur les touches 
M1 ou M2 de votre Conecto 
Mobile 
 
 
5.2. Sonneries, volumes et mode de décrochage 

Sonneries 
Le Conecto Mobile est 
équipé de différentes 
sonneries et de l’option 
vibreur. En appuyant sur  « 
Sonnerie et tonalité », vous 
pourrez écouter votre 
sonnerie avant de la 
sélectionner. La puissance 
de la sonnerie peut être 
personnalisée (de 0 à 4)  
 Le niveau 0 représente 

le mode silencieux. 
 
 
 
 

Marie Conecto 



- 31 - 

 

Mode de décrochage 
Activez l’option « Réponse automatique » et le Conecto 
Mobile acceptera automatiquement les appels entrants 
en provenance des numéros SOS1-SOS2. 
Réglage du volume en conversation 
Vous pouvez personnaliser le volume audio d’une 
conversation. 
 
5.3. Alerte batterie faible 
Lorsque la batterie de l'appareil est faible, un message 
vocal est émis par votre appareil toutes les 5 minutes 
vous demandant de charger votre Conecto Mobile. 
 
Si l’alerte SMS batterie faible a été activée dans 
l’application, le Conecto Mobile enverra 
automatiquement un message d’alerte par SMS au 
numéro préenregistré. 
 Apres avoir reposé le Conecto Mobile sur son socle 

de charge, il est possible de recevoir une seconde 
notification de batterie faible. Ceci est normal, car 
même si votre Conecto est en train de se recharger, 
le niveau général de la batterie demeure pour le 
moment insuffisant. 
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5.4. Géolocalisation 

Il existe trois circonstances pour lesquelles vous pouvez 

recevoir la localisation géographique du porteur du 

médaillon Conecto Mobile : 

 Lorsque l’utilisateur appuie sur la touche SOS du 
médaillon. Un SMS d’urgence comportant un lien 
Google Maps s’affichera sur l’écran de votre 
smartphone au bout de quelques minutes. Votre 
smartphone devra disposer d’une connexion 
internet active (par carte SIM ou Wifi) pour pouvoir 
afficher la carte à l’écran. 

 

 

 

 

 

 A tout moment, vous 
pouvez connaitre la 
position géographique 
du porteur de médaillon 
en appuyant sur la 
touche de localisation 

 située en bas à droite 
de l’icône du Conecto Mobile. Un SMS de 
localisation vous sera envoyé au bout de quelques 
instants. 

Marie 



- 33 - 

 

 En définissant un périmètre géographique autorisé. 
En cas de dépassement de ce périmètre, vous 
recevrez une alerte avec la localisation par SMS. 
 

 Cliquez sur l’icône Géolocalisation situé sur la 
bannière en bas de l’écran de configuration. 
 

 

 Le point bleu s’affichant sur la carte correspond à la 
localisation de votre smartphone et la carte est 
centrée par défaut sur cette position. Déplacez vos 
doigts sur la carte afin de centrer celle-ci sur la 
position souhaitée pour le médaillon Conecto 
Mobile. Faites un zoom avant ou arrière en 
rapprochant ou en éloignant simultanément deux 
doigts sur la carte. Une fois la zone déterminée, 
faites un zoom avant afin de sélectionner la zone de 
façon plus précise et faites un appui court sur la 
carte afin qu’un icône rouge apparaisse. Cet icône 
rouge correspondra à la position par défaut du 
Conecto Mobile. 
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 Activez ensuite l’option Réglages géorepérage en 
faisant glisser l’icône sur la droite. 

 
 Définissez le périmètre autorisé pour le Conecto 

Mobile en choisissant une distance comprise entre 
100 et 1000 mètres. Le possesseur du Conecto 
Mobile pourra se déplacer à l’intérieur de la zone 
définie par le point rouge en son centre et le 
périmètre choisi.  

 
 Sélectionnez l’option Rapport GPS afin de 

déterminer à quelle fréquence le Conecto Mobile 

Marie Conecto Marie Conecto 
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devra contrôler que la périmètre de sécurité n’a pas 
été franchi.  

 L’option Rapport GPS n’est pas disponible si vous 
êtes abonné au service Thomson Assistance (voir 
chapitre 2.4.). Dans ce cas, la fréquence est définie 
directement par l’operateur du service. 

 Le temps est défini sur 15 minutes par défaut. En 
fonction de vos besoins, vous optez éventuellement 
sur un intervalle de temps plus long afin 
d’économiser la batterie du Conecto Mobile. 
 
 Dans le champ suivant, saisissez le numéro de 

téléphone sur lequel sera envoyé l’alerte de 
géorepérage. En cas de franchissement de la 
zone, vous recevrez un SMS «Alerte 
Géorepérage » au numéro paramétré avec la 
dernière géolocalisation du médaillon. 
 

 Afin d’éviter des alertes multiples, l’application 
a été conçue pour que vous ne receviez qu’une 
seule alerte de géorepérage. Dès la première 
alerte, la fonction géorepérage est donc 
désactivée. Pour la réactiver a nouveau, faites 
glisser l’option Réglages géorepérage d’abord 
sur la gauche (position éteinte) puis à nouveau 
sur la droite (position activée). 
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 Lorsqu’une alerte s’est produite, vous pouvez à tout 
moment revérifier la dernière position connue du 
Conecto Mobile en cliquant sur l’icône de 

géolocalisation  (voir plus haut dans ce même 
chapitre). 

 
Remarques importantes concernant la géolocalisation 

 Précision et disponibilité de la fonction GPS. La 
fonction GPS ne peut fonctionner qu’en espace 
découvert. La localisation s'opère en vérifiant la 
position de l'antenne GPS actuellement utilisée par 
votre Conecto Mobile. En conséquence, le 
positionnement peut s'avérer peu précis, 
indisponible, ou exceptionnellement erroné en 
fonction des conditions d'utilisation. Par exemple, 
un temps nuageux ou pluvieux, des bâtiments aux 
murs épais peuvent limiter ou bloquer la portée 
des signaux GSM et GPS. Le service de 
géolocalisation représente par conséquent une 
aide supplémentaire, mais vous ne pouvez en 
aucun cas vous fier exclusivement à ce service de 
positionnement en cas d'urgence. 

 
 En cas d’absence de couverture GPS, la 

géolocalisation sera envoyé avec un message 
contenant la dernière position connue. 
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 Rapidité du pointage GPS. En fonction de la qualité 
de réception du signal GPS et du réseau GSM, le 
temps de réception du SMS contenant le lien de 
géolocalisation prend normalement environ trois 
minutes. Pour les alertes de géolocalisation, avec 
un intervalle de temps défini sur 15 minutes, il peut 
donc se passer environ 18 minutes entre la 
détection du franchissement du périmètre autorisé 
et la réception de l’alerte sur votre smartphone. 

 

6. Informations complémentaires 
 
6.1. Compatibilité et mode de fonctionnement de 
l’application avec les téléphones pour iPhone 

Pour les utilisateurs d’iPhone, les instructions de 
configuration sont converties en message SMS et doivent 
être validées manuellement par l’utilisateur en appuyant 
sur la touche « Envoyer » de la boite réception SMS. Par 
exemple, après avoir défini un numéro favori, l’interface 
de la boite d’envoi des SMS apparaitra automatiquement 
à l’écran. Ceci est normal pour le système d’exploitation 
iOS. Veillez à bien cliquer sur « Envoyer » afin que le 
Conecto Mobile puisse recevoir les instructions de 
configuration. 
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Cliquez sur le bouton « 
Envoyer » pour envoyer la 
demande de configuration au 
Conecto. 

 L’application Conecto 
Mobile est compatible 
avec les smartphones 
Android version 4.1 et 
supérieures et pour les 
iPhone avec les versions 
iOS 8 et supérieures. 

 

6.2. Désactivation du code 
PIN de la carte SIM du Conecto Mobile 
Avant d’insérer la carte SIM dans le médaillon du Conecto 
Mobile, vous devez préalablement retirer la protection 
par mot de passe de la carte SIM.  Pour retirer le code 
PIN, vous devez insérer la carte SIM dans un téléphone 
puis annuler la protection par mot de passe. Cette 
opération peut être réalisée sur n’importe quel 
téléphone mobile : téléphone portable conventionnel, 
smartphone Android, ou iPhone. 
Sur Android : allez dans Paramètres > Sécurité > 
Configurer verrouillage carte SIM puis saisissez le code 
PIN actuel (fourni par votre operateur) afin de pouvoir le 
désactiver. 
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 Sur iPhone : allez dans 

Réglages > Téléphone > PIN 

carte SIM puis saisissez le code 

PIN actuel (fourni par votre 

operateur) afin de pouvoir le 

désactiver. 
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6.3. Récupération du mot de passe sur l’application 
Conecto Mobile 
En cas d’oubli de votre mot 
de passe, rendez-vous sur 
l’écran de connexion de 
l’application puis cliquez sur 
l’option « Mot de passe 
oublié » puis saisissez 
l’adresse email que vous avez 
utilisé pour l’enregistrement 
du compte. Un email sera 
automatiquement envoyé à 
cette même adresse email 
afin que vous puissiez 
générer un nouveau mot de 
passe. 
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6.4. Effacement de votre compte sur l’application 
Conecto Mobile 

Utilisez cette option afin de cesser d’utiliser le Conecto 
Mobile avec le compte sélectionné, ou bien pour changer 
de statut de compte (par exemple, passer d’un compte 
Abonne Thomson Assistance à un compte sans 

engagement). Sélectionnez l’icône Options   dans la 
bannière située en haut à gauche de l’écran, puis 
choisissez Mon Compte et l’option Supprimer le compte 
en bas en bas de l’écran. 

     

Marie 
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Importé par ADMEA, 12 Rue Jules Ferry, 93110 Rosny sous bois, 
France. 
THOMSON est une marque de Technicolor SA utilisée sous licence 
par ADMEA. 
 

abc@gmail.com 
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Información importante de seguridad 
 
Información general 
- Conduzca siempre de modo seguro. 
- El cable del cargador no puede ser sustituido. Si el 

cable está dañado, el adaptador eléctrico deberá ser 
destruido.  

- La toma de corriente del aparato debe ser fácilmente 
accesible. 

 

Advertencia sobre la batería 

    No exponer el dispositivo al calor o dejarlo en un 
vehículo al sol. 
 
Utilización de la batería Li-Ion suministra 
Este producto contiene una batería Li-Ión. Atención: Si la 
batería se manipula de modo incorrecto, existe el peligro 
de que se produzca un incendio y quemaduras. 

  Advertencia : Para reducir el riesgo de incendio o 
quemaduras, no intente abrir ni reparar la batería. No 
desmonte, no aplaste, no provoque cortocircuito en los 
bornes externos, no la tire al fuego ni al agua, y no 
exponga la batería a temperaturas superiores a los 60°C. 
- Utilice solamente cargadores y accesorios autorizados. 
- El uso de otro tipo de batería presenta un riesgo de 

incendio o explosión 
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Marcapasos y otros dispositivos médicos 
Los estudios han demostrado la posible presencia de 
interferencias entre los teléfonos móviles y el 
funcionamiento normal de un marcapasos. La industria 
de marcapasos recomienda que las personas con un 
marcapasos implantado sigan estas indicaciones para 
minimizar cualquier posible interferencia con el 
funcionamiento de un marcapasos: 

 Mantenga siempre una distancia de 15 cm (6 
pulgadas) entre el marcapasos y cualquier teléfono móvil 
encendido. 

- Si cree que se están produciendo interferencias, 
apague el teléfono inmediatamente. 

- En el caso de otros dispositivos médicos, consulte a su 
médico o al fabricante para determinar puede generar 
interferencias con el dispositivo, y para determinar las 
precauciones que puede adoptar para evitar 
interferencias. 
 

Llamadas de emergencia 

  Importante: Este dispositivo funciona utilizando 
señales de radio, redes inalámbricas, instalaciones 
telefónicas y funciones programadas por el usuario. No se 
puede garantizar la conexión en todo tipo de condiciones.  
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Información de certificación (SAR) 
Este teléfono móvil cumple las normas de exposición a 
radio frecuencias. 
Su teléfono móvil es un transmisor y receptor de radio. 
Ha sido diseñado para no exceder los límites de 
exposición a radio frecuencias recomendados por las 
normas internacionales. Estas normas han sido 
desarrolladas por la organización científica independiente 
ICNIRP e incluyen los márgenes de seguridad diseñados 
para garantizar la protección de todas las personas, 
independientemente de la edad y su estado de salud. Las 
normas de exposición para dispositivos móviles utilizan 
una unidad de medición denominada Índice de Absorción 
Específica o SAR. El límite SAR indicado en las normas 
ICNIRP equivale a 2,0 W/kg como media sobre 10 gramos 
de tejido.  
Las pruebas para el SAR se desarrollan utilizando 
posiciones estándar de funcionamiento mientras el 
dispositivo está transmitiendo al nivel máximo certificado 
de potencia en todas las bandas de frecuencia 
experimentas. El nivel SAR actual de un dispositivo en 
funcionamiento puede ser inferior al valor máximo 
debido a que el dispositivo ha sido diseñado para utilizar 
solo la potencia necesaria para estar conectado a la red. 
Esa cantidad varía en función de varios factores, por 
ejemplo su proximidad a una estación base de la red. 
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El valor máximo de SAR de las normas ICNIRP para la 
utilización del dispositivo en el oído equivale a 
1,244W/kg.  
 
Declaración de Conformidad 
Por la presente, Admea declara que este Teléfono GSM 
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la Directiva 1999/5/CE. 
La declaración de conformidad está disponible en la 
página web: http://www.thomsonphones.eu. 

        0700 

La directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) requiere que los 
aparatos electrodomésticos usados no se deben tirar en 
la basura doméstica normal sin clasificar. Los aparatos 
usados se deben depositar por separado para optimizar 
la recuperación y el reciclaje de los materiales que 
contienen y reducir el impacto en la salud de las personas 
y en el medio ambiente. 
El símbolo de la papelera con ruedas tachada sobre el 
producto le recuerda su obligación de que al desechar el 
producto se debe depositar por separado. 
Póngase en contacto con las autoridades locales o el 
distribuidor para obtener información relativa a la 
eliminación correcta del aparato viejo. 
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Bienvenido 
Queremos agradecerle que haya comprado el medallón 
Thomson Conecto Mobile.  
El Conecto Mobile es el compañero perfecto para que 
pueda recibir asistencia gracias a lo fácil que es de utilizar 
con sus dos accesos directos para llamar (M1, M2) y la 
tecla de SOS que le permiten conectar rápidamente con 
los que tiene cercanos en caso de necesidad.  
 
Estas son las características principales de su dispositivo:  
- Función SOS: con que solo apriete SOS, hasta dos de 

sus personas cercanas podrán ser avisadas de que 
necesita ayuda (mediante llamadas y envío 
automático de SMS de urgencia con la ubicación en 
el GPS). 

- Función de acceso directo de llamada: contacte 
rápidamente con sus 2 contactos preferidos gracias 
al acceso directo de llamada M1 y M2.  

- Función de geolocalización: puede activar el modo 
de Geovalla que le permite definir un perímetro 
alrededor del que lleva el medallón. Si en algún 
momento sobrepasa ese límite, recibirá 
inmediatamente un SMS de alerta con la posición 
GPS de Conecto Mobile. 

- IP 65: el medallón está protegido frente a 
salpicaduras de agua y polvo. Sin embargo, tenga 
cuidado de no sumergirlo en agua. 
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Contenido de la caja 
- 1 medallón Conecto Mobile 
- 1 cordón para el cuello 
- 1 pinza para el cinturón 
- 1 base de carga 
- 1 cargador 
- 1 minidestornillador 
 
El Conecto Mobile 

 

 
ESPECIFICACIONES:  
- Medallón 3G WCDMA 900/2100 
- GPS integrado 
- Autonomía: 3 h en conversación y 50 h en espera 
- Batería 500 mAh li-ion 
 
Por favor, lea las instrucciones siguientes con el fin de 
familiarizarse con las funciones principales de su 
medallón.  

Botón SOS 

Botón ON/OFF 

Base de carga 

2 botones de 
acceso directo  



- 50 - 

 

Puesta en marcha 
 
Atención 
Antes de su primer uso, cargue el medallón durante 12 
horas por lo menos.  
 
Carga del dispositivo 
 
Conecte la base de carga con el cargador después ponga 
el Conecto Mobile en la parte superior. También puede 
cargar su medallón con ayuda del cable USB. 
 
Inserción de la tarjeta SIM 
Antes de insertar la tarjeta SIM, asegúrese de que: 

 Esté desactivado el código PIN de la tarjeta SIM 

 Se haya incluido el número de su Conecto Mobile 
en la agenda telefónico del smartphone. (Podrá 
asociar un nombre y una imagen que se añadirán 
a la aplicación.) 

 El Conecto Mobile esté apagado. 
 

1. Quite los 4 tornillos pequeños situados en la parte 
posterior de su Conecto Mobile para abrir la tapa de 
protección de la tarjeta SIM. 
 
2. Deslice el soporte de la tarjeta SIM de metal a la 
izquierda para desbloquear el pestillo de seguridad. 
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3. Inserte su tarjeta SIM (micro SIM con el código PIN 
desactivado).  
4. Vuelva a deslizar el soporte metálico de la tarjeta SIM 
hacia la derecha para bloquear el cierre de seguridad.  
5. Vuelva a colocar la tapa de protección de la tarjeta 
SIM, apriete y vuelva a cerrar con los 4 tornillos.   
 
OBSERVACIONES:  
- Si enciende el dispositivo antes de haber insertado la 
tarjeta SIM, verá un mensaje: “no hay tarjeta SIM”. 
- Si ha insertado la tarjeta SIM cuando el dispositivo 
estaba encendido, apáguelo y vuelva a encenderlo. Podrá 
ver a continuación el mensaje “el dispositivo está 
conectado”.    
- Si su código PIN todavía está activo, aparecerá el 
mensaje “el dispositivo está desconectado”.  
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PRIMER ENCENDIDO 
 
Por razones de seguridad, el dispositivo está bloqueado y 
no puede configurarse sin la inicialización. Una vez que se 
haya inicializado, el Conecto Mobile registrará su número 
como el número de teléfono principal que estará 
autorizado para hacer la configuración.  

 
Para inicializar el Conecto Mobile  
 
Aviso importante: No establezca como sus números de 
SOS a los servicios de emergencia (hospitales, bomberos), 
sino más bien los de personas cercanas, o un número de 
teleasistencia. Así es, una llamada de emergencia 
involuntaria o accidental podría hacer que los servicios de 
emergencia se involucrasen innecesariamente y podría 
tener que responder por ello.  
 
1. Asegúrese de que su Conecto Mobile esté bien 

apagado. 
2. Apriete a la vez los botones SOS y ON/OFF durante 4 

segundos. Un anuncio sonoro le dirá la versión del 
software. 
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3. Espere a que su Conecto Mobile se conecte con la red 

de telefonía. Esta conexión se confirma mediante un 
anuncio audible: “el dispositivo está conectado”. 

4. Envíe el SMS “Go Conecto” al número de su Conecto 
Mobile, o añada simplemente el número de Conecto 
cuando utilice la aplicación móvil: pulse en AÑADIR, 
su agenda telefónica se abrirá de forma automática. 
Puede ver las instrucciones para utilizar la aplicación 
móvil en la página siguiente.                  

 

Botón SOS 

Botón ON/OFF 

Base de carga 

2 botones de 
acceso directo  

Marie 
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5. Si el registro se ha hecho bien, escuchará un mensaje 
audible que repetirá su número de teléfono principal 
y recibirá un SMS de confirmación de la vinculación 
con su Conecto Mobile. 

Una vez hecho el registro, puede comenzar a utilizar la 
aplicación de configuración para definir los parámetros 
de su Conecto Mobile, empezando por el SOS y los 
números de teléfono preferidos. 
 
Aplicación de Conecto Mobile 
 
Descargue la aplicación de Conecto Mobile disponible en 
Google Play y el Apple Store a su smartphone:  
 
En un iPhone:  
Abra la aplicación “App store” en su teléfono y escriba en 
la barra de búsqueda: Conecto Mobile – Thomson.  

 
Haga clic en “descargar” para empezar a descargar la 
aplicación para el iPhone, la aplicación es compatible con 
los sistemas iOS 8 y otros. 
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En Android:  
Abra la aplicación “Google Play Store” en su teléfono y 
escriba en la barra de búsqueda: Conecto Mobile – 
Thomson. 

 

Haga clic en “descargar” para empezar a descargar la 
aplicación. 
 
La aplicación es compatible con las versiones de Android 
4.1 y superiores.  
 
ENCENDIDO / APAGADO DEL DISPOSITIVO 

 

 

Botón ON/OFF 
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Para encender el dispositivo:  
Presione y mantenga apretado el botón ON/OFF durante 
dos segundos hasta que la luz del LED azul empiece a 
parpadear rápidamente.  
 
El parpadeo rápido del LED significa que el Conecto 
Mobile está buscando la red. 
 
Una vez el dispositivo se conecte a una red, el LED azul 
parpadeará con más lentitud (cada 5-10 segundos, pero 
puede también parpadear cada 30-50 segundos en 
función de la red). 
 
Para apagar el dispositivo: 
Apriete y sostenga el botón ON/OFF durante 5-6 
segundos hasta que se apague el diodo azul y el 
dispositivo empiece a vibrar (lo que indica que el 
dispositivo está apagado).  
 
LUCES DE INDICACIÓN 
 
LED verde 
           
 
 
El LED verde se ilumina cuando el Conecto Mobile está en 
el modo comunicación. 
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LED rojo  
 
 
          
El LED rojo se ilumina cuando el Conecto Mobile se carga 
y/o cuando la batería está baja. 
 
LED azul del botón ON/OFF 

    
 
 
 
 
 
 
- El LED azul parpadea rápidamente cuando no hay 

conexiones de red  
- El LED azul parpadea lentamente cuando el 

dispositivo se conecta a la red  
 

LED rojo del botón SOS 
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- El LED rojo parpadea lentamente (cada 6 segundos) 
en el modo en espera 

- El LED rojo parpadea rápidamente durante una 
llamada 

- El LED rojo permanece iluminada durante una 
llamada de SOS 

 
LED rojo en la base de Conecto Mobile 

 
         

- El LED rojo de la base se ilumina cuando la base está 
conectada al cargador  

ATENCIÓN: la salida de auriculares de Conecto Mobile n
o está activada en esta versión. No despegue la silicona 
del lado izquierdo de su dispositivo, esta se adhiere a su 
Conecto Mobile. 
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Informaciones adicionales 
 
Batería baja 
 
- Cuando la batería del dispositivo está baja, su 

dispositivo emitirá un mensaje verbal cada 5 
minutos pidiéndole que cargue el Conecto Mobile. 

- Si se ha configurado la alerta SMS de batería baja en 
la aplicación, el Conecto Mobile enviará 
automáticamente un mensaje de aviso a un número 
grabado anteriormente. 

- Es posible que se produzca una segunda notificación 
de batería baja cuando apoye el Conecto Mobile en 
la base de carga. Esto es normal, porque, aunque su 
Conecto esté recargándose, el nivel general de la 
batería en ese momento todavía es insuficiente. 

 
Para configurar los ajustes de su Conecto Mobile, lea la 

siguiente información sobre la aplicación Conecto Mobile 
– Thomson (Android o iOS) 

 
La aplicación Conecto Mobile 

 

Descargue la aplicación Conecto Mobile disponible en 

Google Play y Apple Store a su smartphone o tableta.  

Atención: recuerde grabar el número de su Conecto 

Mobile en la agenda telefónica de su smartphone. Puede 
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asociar un nombre y una imagen que se mostrará en la 

aplicación. 

- Abra la aplicación Conecto Mobile – Thomson. 

- Regístrese. 

- Complete la información necesaria con su correo 

electrónico y la contraseña y recibirá un correo de 

confirmación de que se ha creado su cuenta. La 

contraseña debe contener al menos 5 caracteres.   

- Ahora está en la pantalla principal.  

 
 
Ahora puede añadir su dispositivo. 
1- Presione en “AÑADIR”. 
2- Seleccione Conecto Mobile en su agenda. 
3- Después de añadir su dispositivo, volverá a la 

pantalla principal, donde aparecerá que Conecto 
Mobile ya se ha añadido a la cuenta. (Así es, podrá 
configurar varios Conectos en una misma cuenta.) 

Marie 
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4- Pulse en el icono del Conecto Mobile que desea 
configurar. 

 
 

Nota 1:  
Si no hubiese ninguna conexión de red disponible, no 
podrá agregarse el Conecto Mobile. 
Nota 2: 
Si el Conecto Mobile ya está asignado a una cuenta, no 
podrá agregarse. 
5- Pulse el icono del Conecto Mobile que desee 

configurar. 
6- Si desea eliminar un dispositivo de su aplicación, 

pulse  . 
7- Aparecerá el mensaje: “Dispositivo eliminado” (y el 

nombre de su Conecto Mobile se eliminará). 
 

ATENCIÓN 
Si elimina un Conecto Mobile de su pantalla, se eliminará 
para todos los demás usuarios de la misma cuenta.  En la 
pantalla principal, puede pulsar en el botón de la 

 
Marie 
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geolocalización    a fin de solicitar la geolocalización, 
que usted recibirá por SMS. 
 
Aplicación: la configuración de SOS y de los números 
preferidos 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Números SOS  

 

 

 

 

 

Marie Conecto 

Marie Conecto 
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Puede configurar dos números de SOS (SOS1 y SOS2). 
Una vez los haya configurado, podrá realizar una llamada 
SOS pulsando en el botón SOS de su Conecto Mobile.  
 
Su Conecto Mobile llamará 3 veces al número de socorro 
SOS 1, si no hay respuesta o la línea está ocupada, el 
Conecto Mobile llamará 3 veces al número de SOS 2. 
 
La persona que recibirá la llamada escuchará una 
comunicación verbal en su idioma (inglés, holandés, 
francés, alemán, portugués, español, turco) que dirá 
“Presione la tecla 5 para confirmar la llamada de SOS”. Si 
el interlocutor no presiona la tecla 5, la llamada 
terminará después de 30 segundos y volverá a llamar al 
mismo número (3 veces seguidas), a continuación, el 
Conecto Mobile contactará con el número siguiente (que 
esté programado). 
Una vez el destinatario presione la tecla 5 para validar la 
llamada de SOS, se habrá producido la comunicación 
entre las dos partes. 
A partir de ahí, el destinatario recibirá automáticamente 
un mensaje de socorro, SOS, con la ubicación GPS del 
Conecto Mobile mediante un enlace de Internet. 
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Basta con pulsar el 
enlace para añadir la 
ubicación GPS del 
portador de Conecto 
Mobile.   

 
 

Para anular una llamada 
de SOS, mantenga 
apretada la tecla SOS de 
su Conecto Mobile 
durante unos 4 segundos 
hasta escuchar la señal 
sonora.  
 
Mensaje SOS 
 

 
Usted puede realizar su propio mensaje SOS 
(hasta 24 caracteres).  
El mensaje SOS se enviará a todos los números SOS, una 
vez que el SOS se ponga en marcha. 
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Números favoritos (FAV1-FAV2) 

 
Puede configurar dos números favoritos (FAV1 y FAV2). 
Para realizar una llamada, pulse sobre las teclas M1 o M2 
de su Conecto Mobile. 
 
Importante: el funcionamiento de la aplicación Conecto 
Mobile en su iPhone 
 
Para los usuarios de iOS, las 
instrucciones de configuración 
se traducen en un mensaje SMS 
y deben validarse manualmente 
pulsando la tecla de envío de la 
casilla de recepción de SMS. 
Después de haber realizado sus 
modificaciones de los ajustes, 
presione “Confirmar”. 
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Su mensajería SMS se abrirá 
automáticamente con las 
instrucciones de configuración 
traducidas a un mensaje SMS. 

Pulse en  Enviar a fin de confirmar 

las modificaciones de los ajustes. 
 

 

 

 

 

 

 

El tono y el perfil 

Sonidos  

- El dispositivo viene equipado 
con varios sonidos y la opción 
de vibración. 

- Al presionar en “Señal de 
llamada y tono”, podrá 
escuchar las señales de 
llamada antes de elegir una.  

- El volumen de la señal puede 
personalizarse (de 0 a 4). 

ATENCIÓN: el nivel 0 representa el 
modo silencioso.  
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Llamadas 
Respuesta automática: esta función permite la respuesta 
automática de su Conecto Mobile después de dos tonos 
de llamadas provenientes de los números SOS1-SOS2. 
Ajuste del volumen: puede personalizar el volumen del 
audio de una conversación. 
Aviso de batería baja: puede introducir el número de uno 
de sus contactos para que reciba una notificación por 
SMS de que la batería de su Conecto Mobile está baja. 
Esta opción puede ser activada o desactivada en la 
aplicación. 
 
GPS y geolocalización 
ATENCIÓN: la función GPS no 
puede funcionar sino en un 
espacio abierto o en una casa sin 
estructura o techo metálico.  
La localización se produce 
verificando la posición de la 
antena GPS utilizada 
actualmente por su Conecto 
Mobile. En consecuencia, la 
situación puede no ser muy 
precisa o no estar disponible, o 
ser excepcionalmente errónea 
en función de las condiciones de 
uso. Por ejemplo, un tiempo 
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nublado o lluvioso, los edificios con paredes gruesas 
pueden limitar o bloquear las señales GSM y GPS. Por lo 
tanto, el servicio de geolocalización representa una ayuda 
adicional, pero no puede depender exclusivamente del 
servicio de localización en caso de una emergencia. 
Para poder funcionar, el dispositivo de emergencia 
precisa inevitablemente de una conexión activa. 
 
Geolocalización 
 
Cuando la geolocalización está 
activa, puede definir el 
perímetro de la zona de 
geolocalización del poseedor de 
Conecto Mobile.   
- Para definir el perímetro, 
presione el mapa y selecciones 
su alcance (hasta 1000 metros). 
Pulse Validar para confirmar lo 
que ha hecho. 
- Cuando el poseedor de 
Conecto Mobile salga de esa zona, su dispositivo enviará 
un SMS “Alerta de la geolocalización”, al número 
configurado, con la última geolocalización de su 
medallón.  
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ATENCIÓN 
Cuando la alerta de geolocalización ha estado activada en 
la aplicación, solo funcionará la primera vez que se ha 
salido de la zona de geolocalización. La alerta se 
desactivará enseguida en el Conecto Mobile, sin 
embargo, aparecerá siempre como activa en la 
aplicación. Entonces, es necesario reactivarla para 
permitir que realice otras alertas de geolocalización.  
Para volver a poner en marcha la alarma de 
geolocalización, hay que definir el perímetro y confirmar 
el nuevo ajuste. Si no desea que la alerta vuelva a 
ponerse en marcha, se recomienda que la desactive en la 
aplicación.  
 
Informe del GPS 
- Cuando el informe del GPS está activado, puede 

configurar un envío automático por SMS de la 
posición del GPS del portador de Conecto Mobile 
con una periodicidad variable entre 15 y 240 
minutos.  

- Si no hay cobertura de GPS, la geolocalización se 
enviará con el mensaje: “Última posición conocida”. 

 
Garantía IP 65 
El Conecto Mobile ha sido puesto a prueba para que sea 
conforme a las normas de certificación IP65. Esto significa 
que su dispositivo es a prueba de polvo y salpicaduras de 
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agua. La exposición del producto a ciertos ambientes, 
como al cloro y el agua de mar puede dañar el acabado 
del producto. 
 
Importante: funcionamiento de la aplicación Conecto 
Mobile para iPhone 
 
Para los usuarios de iOS, las instrucciones de 
configuración se traducen en un mensaje SMS y debe 
validarse manualmente presionando en la tecla enviar de 
la casilla de recepción de SMS. 
 
Ejemplo del ajuste de sonido 
Después de realizar las 
modificaciones de los ajustes, 
presione “confirmar”.  
 
Se abrirá su mensajería SMS 
automáticamente con las 
instrucciones de configuración 
traducidas en un mensaje 
SMS. 
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Presione  Enviar para confirmar la modificación de su 

configuración. Los mensajes serán visibles directamente 

en sus SMS. 

 

 

 
 
 

Importado por ADMEA, 12 Rue Jules Ferry, 93110 Rosny sous 
bois, France. 
THOMSON es una marca de Technicolor SA utilizada con permiso 
por ADMEA. 
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Belangrijke veiligheidsinformatie 
 

Algemene aanwijzigingen  

- Rijd altijd veilig. Vermijd om naar het scherm van de 
telefoon te kijken tijdens het rijden. Gebruik de 
gesproken instructies als die beschikbaar zijn.  

- De oplader kabel kan worden vervangen.Als de 
schade, de adaptor moet vernietigd worden. 

- Hou de stekker van het toestel binnen handbereik 
tijdens het gebruik.  

 
Waarschuwing batterijen 
        De batterijen niet blootstellen aan een warmtebron 
en in een voertuig in de zon achterlaten. 

Gebruik van de meegeleverde Li-Ion batterij  
Dit product werkt met een Li-Ion batterij. Waarschuwing: 
Er bestaat risico op brand en brandwonden als de batterij 
niet correct behandeld wordt. 

 

 Om het risico op brand of brandwonden te beperken, 
de batterij niet openen, repareren, uit elkaar halen, in 
elkaar drukken of kortsluiting veroorzaken. Nooit in vuur 
of water water werpen. Stel de batterij niet bloot aan 
temperaturen boven de 60°C. 
- Gebruik alleen de goedgekeurde batterijlader en 

accessoires. 
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- Het gebruik van een andere batterij vormt een risico 
voor brand of explosie. 

 
Pacemakers en andere medische hulpmiddelen 
Studies hebben aangetoond dat mobiele telefoons met 
de werking van een pacemaker kunnen interfereren. De 
pacemaker-industrie beveelt de houders van een 
dergelijk apparaat aan om de volgende 
voorzorgsmaatregelen te nemen om mogelijke storing te 
vermijden: 

Houd de mobiele telefoon altijd minstens 15 cm (6 

inch) van de pacemaker of een andere mobiele 
telefoon verwijderd. 

- Gebruik de telefoon aan de tegenoverliggende kant 
van de pacemaker. Stop het toestel niet in een 
borstzak. 

- Houd de telefoon tegen het oor aan de andere kant 
van de pacemaker om mogelijke interferenties te 
minimaliseren. 

- Als u vermoedt dat er mogelijk interferentie is, schakel 
de telefoon onmiddellijk uit. 

- Voor andere medische apparaten, raadpleeg uw arts 
of de fabrikant om te bepalen of een 
interferentierisico meebrengt en om 
voorzorgsmaatregelen te bepalen. 
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Noodoproepen 

 Deze telefoon maakt gebruik van radiosignalen, 
draadloze netwerken, kabelnetwerken en door de 
gebruiker geprogrammeerde functies. Merk op dat een 
verbinding niet onder alle omstandigheden gegarandeerd 
kan worden 
 
Dit telefoonmodel voldoet aan de richtlijnen voor 
blootstelling aan radiogolven. 
Uw mobiele telefoon is een radiozender en -ontvanger. 
Het toestel werd ontworpen en vervaardigd om de 
aanbevolen grenzen in internationale richtlijnen voor 
blootstelling aan radiogolven niet te overschrijden. Deze 
richtlijnen werden ontwikkeld door de onafhankelijke 
wetenschappelijke organisatie ICNIRP. De normen 
voorzien een aanzienlijke veiligheidsmarge om de 
veiligheid van iedereen te garanderen, ongeacht leeftijd 
en gezondheid. 
De standaard voor blootstelling aan elektromagnetische 
straling in mobiele telefoons is de SAR (Specific 
Absorption Rate). In de richtlijnen van het ICNIRP is de 
SAR-limiet 2,0 W/kg evenredig verdeeld over tien gram 
weefsel. 
Tijdens de tests om de SAR te bepalen, wordt de telefoon 
onder normale gebruiksomstandigheden gebruikt en 
voldoet op haar vermogen aan de hoogste certificering 
voor alle geteste frequentiebanden. Het werkelijke SAR-
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niveau van de telefoon tijdens gebruik sterk lager liggen 
dan de maximumwaarde. In het algemeen geldt dat hoe 
dichter u zich bij een zendmast bevindt, hoe lager het 
uitgangsvermogen is. 
De hoogste geregistreerde SAR-waarde voor dit model bij 
gebruik tegen het oor is 1.244 W/kg.  

 

Conformiteitsverklaring  
Hierbij verklaart Admea dat deze GSM-telefoon conform 
is met de essentiële eisen en andere relevante 
bepalingen van Richtlijn 1999/5/EG. 
De verklaring van conformiteit is beschikbaar op de 
website:  
http://www.thomsonphones.eu 
   

       0700 
De Europese Richtlijn 2012/19/EG betreffende 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) vereist 
dat elektrische apparaten niet worden afgedankt als 
ongesorteerd gemeentelijk afval. Deze apparaten moeten 
apart worden ingezameld om de terugwinning en 
recycling van de gebruikte materialen te optimaliseren en 
de impact op de menselijke gezondheid en het milieu te 
verminderen. 
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Het symbool van een gekruiste vuilnisbak op het product 
herinnert u aan uw verplichting om inzamelsystemen te 
gebruiken bij het weggooien van deze telefoon. 
Neem contact op met uw gemeente of wederverkoper 
voor meer informatie over de juiste verwijdering van 
deze apparaten. 
 
Welkom 
Wij danken u voor uw aankoop van dit Thomson Conecto 
Mobile medaillon.  
De Conecto Mobile is de perfecte kameraad die u uit de 
nood helpt, dankzij zijn gebruiksvriendelijkheid door twee 
sneltoetsen voor het maken van oproepen (M1, M2), en 
de SOS-knop die u toelaat om snel contact op te nemen 
met uw naasten in geval van nood. 
 
Dit zijn de hoofdeigenschappen van uw apparaat:  
- SOS-functie: met een druk op de SOS-knop worden 

tot twee naasten meteen verwittigd over uw 
noodsituatie (oproepen en automatische verzending 
van nood-sms met gps-locatie). 

- Sneltoetsen voor oproepen: neem snel contact op 
met uw 2 favoriete contactpersonen met de 
sneltoetsen M1 en M2. 

- Geoverkenner: u kan de Geofencingmodus 
inschakelen waardoor u een perimeter rond de 
drager van het medaillon kan instellen. Als de drager 
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deze begrenzing nooit overschrijdt, ontvangt u 
meteen een sms-alarm met gps-positie van de 
Conecto Mobile. 

- IP 65 : het medaillon is bestendig tegen 
waterspatten en stof. Houd hem echter niet onder 
water. 

 
Inhoud van de doos 
- 1 Conecto Mobile-medaillon 
- 1 halslint 
- 1 riemclip 
- 1 docking station 
- 1 lader 
- 1 minischroevendraaier 
 
De Conecto Mobile 

 
SPECIFICATIES:  
- Medaillon 3G WCDMA 900/2100 
- Geïntegreerde gps 

2 sneltoetsen 

contacten  

SOS-knop 

AAN/UIT-knop 

Docking station 
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- Batterijduur: 3 uur tijdens gesprekken en 50 uur in 
slaapstand 
- Batterij 500mAh li-ion 
 
Gelieve de volgende instructies te lezen om de 
hoofdfuncties van uw medaillon te leren kennen. 
 
Activatie 
 
Opgelet 
Laad uw apparaat voor minstens 12 uur op voor het 
eerste gebruik. 
 
Opladen van apparaat 
Sluit het docking station aan op het laadpunt onderaan 
de Conecto Mobile. U kan uw medaillon ook opladen via 
de USB-kabel. 

Invoeren van simkaart 
Voor u uw simkaart invoert, moet u ervoor zorgen dat: 
- de pincode van de simkaart gedeactiveerd is  
- het nummer van uw Conecto Mobile toegevoegd is 

aan de contactenlijst van uw smartphone. (U kan 
een naam en afbeelding opgeven die in de applicatie 
wordt getoond.) 

- de Conecto Mobile is uitgeschakeld. 
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1 : Schroef de 4 kleine vijzen los op de achterkant van uw 
Conecto Mobile om de beschermklep van de simkaart te 
openen 
2 : Schuif de metalen houder van de simkaart naar links 
om de veiligheidspal te openen. 

 
3 : Steek uw simkaart in (Micro SIM met gedeactiveerde 
pincode).  
4 : Sluit en schuif de metalen houder van de simkaart 
naar rechts om de veiligheidspal te sluiten.  
5 : Plaats de beschermklep van de simkaart terug en 
schroef hem vast met de 4 vijzen. 
 
OPMERKINGEN:  
- Als u uw apparaat aanzet voordat u een simkaart heeft 
ingestoken, zal u het volgende bericht te horen krijgen: 
« geen simkaart ». 
- Als u de simkaart heeft ingestoken terwijl het apparaat 
was ingeschakeld, gelieve hem dan te herstarten. U zal 
het bericht « het apparaat is verbonden » te horen 
krijgen.  
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- Als uw pincode nog actief is, zal u het bericht « het 
apparaat is niet verbonden » te horen krijgen. 
 

EERSTE INITIALISATIE 
 

Om veiligheidsredenen is het apparaat vergrendeld en 
kan hij niet configureerd worden zonder initialisatie. 
Tijdens de initialisatie registreert de Conecto Mobile uw 
nummer als het hoofdtelefoonnummer dat geautoriseerd 
zal worden voor de configuratie. 

 
Initialiseren van de Conecto Mobile  

 
Belangrijke opmerking:  stel geen noodnummers in 
(ziekenhuizen, brandweer) als oproepnummers, maar 
opteer voor de nummers van uw naasten of een 
telehulpdienst. U zal namelijk verantwoordelijk worden 
gehouden als u een onvrijwillige oproep naar een 
noodnummer maakt. 
 
1. Zorg ervoor dat uw Conecto Mobile is uitgeschakeld. 
2. Houd de SOS-knop en AAN/UIT-knop gelijktijdig 

ingedrukt voor 4 seconden. Een geluidssignaal geeft 
de activatie van de software aan. 
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3. Wacht tot uw Conecto Mobile is verbonden met het 

mobiele netwerk. De verbinding wordt bevestigd 
door het geluidssignaal: « Het apparaat is 
verbonden ». 

4. Stuur de sms « Go Conecto » naar het nummer van 
uw Conecto Mobile, of voeg simpelweg het nummer 
van de Conecto toe met de mobiele applicatie: klik op 
Toevoegen en uw contactenlijst wordt automatisch 
geopend. Raadpleeg de volgende pagina voor 
instructies over het gebruik van de mobiele 
applicatie. 

 

5. Als de registratie geslaagd is, hoort u een gesproken 
bericht waarin het hoofdtelefoonnummer wordt 

2 sneltoetsen 

contacten  

SOS-knop 

AAN/UIT-knop 

Docking station 

Marie 
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vermeld, en ontvangt u per sms een bevestiging van 
de koppeling van uw Conecto Mobile. 

 
Wanneer de registratie is voltooid, kan u de configuratie-
applicatie beginnen te gebruiken om de instellingen van 
de Conecto Mobile te bepalen. Beginnend met de SOS-
functie en de telefoonnummers die uw voorkeur krijgen. 

 
Conecto Mobile-applicatie 
 
Download de Conecto Mobile-applicatie op Google Play 
of in de Apple Store op uw smartphone:  

 
Op iPhone:  
Open de « App store » applicatie op uw smartphone en 
tik in de zoekbalk : Conecto Mobile – Thomson.  

 
 

Klik op « downloaden » om het downloaden van de 
applicatie te starten 
De applicatie is op de iPhone compatibel met 
besturingssystemen iOS 8 en hoger. 
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Voor Android:  
Open de « Google Play Store » applicatie op uw 
smartphone en tik in de zoekbalk: Conecto Mobile – 
Thomson. 

 

Klik op « downloaden » om het downloaden van de 
applicatie te starten 
De applicatie is compatibel met Android-versies 4.1 en 
hoger. 
 

AAN- EN UITZETTEN 

 
 

AAN/UIT-knop 
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Aanzetten van apparaat:  
Houd de AAN/UIT-knop ingedrukt voor twee 
seconden tot het blauwe ledlampje versneld 
flikkert.  
 
Het versneld flikkeren van het ledlampje geeft aan dat uw 
Conecto Mobile aan het zoeken is naar een netwerk. 
Zodra het apparaat is verbonden met het netwerk, zal het 
blauwe ledlampje trager flikkeren (elke 5-10 seconden, 
maar kan ook elke 30-50 seconden flikkeren in functie 
van het netwerk). 
Uitzetten van apparaat:  
Houd de AAN/UIT-knop ingedrukt voor 5-6 seconden of 
tot het blauwe lampje is uitgedoofd en het apparaat 
begint te trillen (dit geeft aan dat het apparaat is 
uitgeschakeld).  
 
LICHTAANDUIDINGEN 
 
Groene ledlampje: 
           
 
 
 
Het groene ledlampje brandt wanneer de Conecto Mobile 
in de communicatiemodus ingeschakeld staat. 
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Rode ledlampje:  
 
 
 
          
Het rode ledlampje brandt wanneer de Conecto Mobile 
wordt opgeladen en/of wanneer de batterijen bijna leeg 
zijn. 
 
Blauwe ledlampje van de AAN/UIT-knop 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
- Het blauwe ledlampje flikkert versneld wanneer er 

geen verbinding is met het netwerk 
- Het blauwe ledlampje flikkert langzaam wanneer het 

apparaat verbonden is met het netwerk 
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Rode ledlampje van de SOS-knop:  

 
- Het rode ledlampje flikkert langzaam (elke 6 

seconden) in slaapstand 
- Het rode ledlampje flikkert versneld bij een 

inkomende oproep 
- Het rode ledlampje blijft branden bij een SOS-

oproep 
 
Rode ledlampje van de Conecto Mobile-sokkel: 
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- Het rode ledlampje van de sokkel brandt wanneer 
het docking station verbonden is met het laadpunt 
van het apparaat  

OPGELET: de audio-uitgang van de Conecto Mobile is bij 
deze versie niet geactiveerd. Maak het siliconen laagje 
op de linkerkant van uw apparaat niet los. Dit laagje zit 
vastgelijmd aan uw Conecto Mobile.  
 
Aanvullende informatie 

 
Bijna lege batterij 

 
- Als de batterij van het apparaat bijna leeg is, wordt 

een gesproken bericht elke 5 minuten door uw 
apparaat geproduceerd waarin wordt gevraagd om 
uw Conecto Mobile op te laden. 

- Indien het sms-alarm voor een bijna lege batterij 
werd geconfigureerd in de applicatie, zal de Conecto 
Mobile automatisch een bericht verzenden naar een 
van tevoren opgegeven nummer. 

- Nadat u de Conecto Mobile weer in het docking 
station heeft geplaatst, is het mogelijk dat u een 
tweede batterijmelding krijgt. Dit is normaal want 
hoewel uw Conecto wordt opgeladen, is het 
batterijniveau nog steeds te laag. 
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Raadpleeg de informatie hieronder over de Thomson 
Conecto Mobile-applicatie (Android of iOS) om de 
instellingen van uw Conecto Mobile te configureren. 
 
Conecto Mobile-applicatie 
 
Download de Conecto Mobile-applicatie op Google Play 
of in de Apple Store op uw smartphone of tablet. 
Opgelet: vergeet niet het nummer van uw Conecto 
Mobile toe te voegen aan de contactenlijst van uw 
smartphone. U kan een naam en afbeelding opgeven die 
in de applicatie wordt getoond. 
- Open de Thomson Conecto Mobile-applicatie 
- Registreer uzelf  
- Vul de nodige gegevens in (e-mailadres en 

wachtwoord). U zal een e-mail ontvangen waarin de 
aanmaak van uw account wordt bevestigd. Het 
wachtwoord moet minstens 5 karakters tellen. 

- U bevindt zich nu op het hoofdscherm.  
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U kan nu uw apparaat toevoegen. 
1- Druk op « Een apparaat toevoegen ». 
2- Selecteer de Conecto Mobile in uw contactenlijst. 
3- Nadat u uw apparaat heeft toegevoegd, keert u 

terug naar het hoofdscherm waarop alle Conecto 
Mobile-apparaten die reeds werden toevoegd aan 
het account worden weergegeven. (u kan namelijk 
meerdere Conecto’s toevoegen aan één account.) 

4- Klik op het icoon van de Conecto Mobile die u wilt 
instellen. 

 

 
Nota 1:  
U kan geen Conecto Mobile toevoegen als er geen 
netwerkverbinding is.  
Nota 2: 
Een Conecto Mobile die reeds gekoppeld is aan een 
account, kan niet worden toegevoegd. 

5- Klik op het icoon van de Conecto Mobile die u wilt 
instellen. 

6- Om een apparaat te verwijderen van uw applicatie, 
klikt u op   
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7- Er verschijnt een boodschap: « Apparaat 
verwijderd » (en de naam van uw Conecto Mobile 
verdwijnt). 

 
OPGELET 
Als u een Conecto Mobile verwijdert van uw scherm, zal 
hij ook voor alle andere gebruikers van hetzelfde account 
verdwijnen. 
Op het hoofdscherm kan u klikken op de geolocatieknop       

   om een geolocatieaanvraag in te dienen die u per 
sms zal ontvangen. 
 

Applicatie: SOS-instellingen en favoriete nummers 
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SOS-nummers  

 

 
 
 
 
 
U kan twee SOS-nummers instellen (SOS1 en SOS2). 
Zodra deze nummers zijn ingesteld, kan u een SOS-
oproep uitvoeren door op de SOS-knop van de Conecto 
Mobile te drukken. 
 
Uw Conecto Mobile zal 3 keer het nummer van SOS 1 
bellen. Als de oproep niet wordt beantwoord of als de lijn 
bezet is, zal Conecto Mobile 3 keer naar het nummer van 
SOS 2 bellen. 
 
De persoon die de oproep ontvangt, hoort deze 
gesproken melding in zijn of haar taal (Engels, 
Nederlands, Frans, Duits, Portugees, Spaans, Turks): 
« Gelieve op 5 te drukken om de SOS-oproep te 
bevestigen ».  
Indien de persoon niet op 5 drukt, zal de oproep na 30 
seconden beëindigd worden en zal er opnieuw naar 
hetzelfde nummer worden gebeld (3 keer na elkaar), 
vervolgens zal de Conecto Mobile het volgende nummer 
contacteren (indien geprogrammeerd). 

Marie Conecto 
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Zodra de ontvanger op 5 drukt om de SOS-oproep te 
valideren, zal er een verbinding ontstaan tussen beide 
partijen. 
Vervolgens zal de ontvanger automatisch een SOS-bericht 
toegestuurd krijgen waarin de gps-locatie van de Conecto 
Mobile als link wordt getoond.  
 
 

 
 
 
U hoeft enkel te klikken op 
de link om de gps-locatie 
van de drager van de 
Conecto Mobile weer te 
geven.  

Om een SOS-oproep te 
annuleren, houdt u de SOS-
knop ingedrukt voor 4 
seconden tot u het 
geluidssignaal hoort.  
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SOS-bericht 

 
 

U kan uw eigen SOS-bericht opstellen (tot 24 karakters).  
Het SOS-bericht zal naar alle SOS-nummers worden 
gestuurd bij een SOS-oproep. 
 
Favoriete nummers (FAV1-FAV2) 

 
 
 
 
 

U kan twee favoriete nummers configureren (FAV1 en 
FAV2).  
Druk op de toets M1 of M2 van uw Conecto Mobile om 
een oproep uit te voeren. 
 
Belangrijk: werking van de Conecto Mobile-applicatie op 

de iPhone 
 
Voor gebruikers van iOS worden de configuratie-
instructies als sms-bericht verstuurd, en deze moeten 
handmatig worden gevalideerd door op de verzendknop 
te klikken van uw sms-postvak. 
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Druk op « bevestigen » nadat u de nodige aanpassingen 
aan de instellingen heeft uitgevoerd.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uw sms-postvak met de configuratie-
instellingen in sms-vorm wordt 
automatisch geopend. 
Druk op Verzenden om de 
aanpassingen aan de instellingen te 
bevestigen. 
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Tonaliteit en profiel 
 
Geluiden  
- Het apparaat is uitgerust 

met verschillende 
geluiden en een trilstand. 

- Door op « Geluid en 
tonaliteit » te drukken, 
kan u luisteren naar het 
geluid voor u uw selectie 
maakt. 

- De geluidssterkte kan 
worden aangepast (van 0 
tot 4). 

OPGELET: niveau 0 
vertegenwoordigt de stille 
modus.  
 
Oproepen  
Automatisch antwoord: met deze functie kan u uw 
Conecto Mobile automatisch afkoppelen na twee 
beltonen afkomstig van de nummers SOS1-SOS2.  
Volume-instellingen: u kan de geluidssterkte van een 
gesprek instellen. 
Alarm bijna lege batterij: u kan het nummer van één van 
uw contactpersonen opgeven waardoor deze persoon 
per sms de melding zal krijgen dat de batterij van uw 
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Conecto Mobile bijna leeg is. Deze optie kan zowel in- als 
uitgeschakeld worden in de applicatie. 
 
Gps en geoverkenner 
 
OPGELET: de gps-functie 
werkt enkel in open ruimtes 
of in gebouwen zonder 
metalen structuur of dak. 
De plaatsbepaling werkt door 
de gps-antenne die door uw 
Conecto Mobile wordt 
gebruikt, te localiseren. 
Hierdoor kan de 
plaatsbepaling licht 
afwijkend, onbeschikbaar of 
in uitzonderlijke gevallen 
foutief zijn door de manier 
van gebruik. Sneeuw- of 
regenweer, of gebouwen met dikke muren kunnen het 
bereik van mobiele telefoon/gps-signalen beperken of 
blokkeren. Daarom is de geolocatieservice aanvullend en 
mag u zich in geen geval louter op deze service baseren 
bij een noodgeval. 
En om te kunnen werken heeft dit noodapparaat 
absoluut een actieve verbinding nodig. 
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Geoverkenner  
Als de geoverkenner is 
geactiveerd, kan u de 
perimeter bepalen van de 
geoverkenner in functie van 
de Conecto Mobile-bezitter. 
- Druk op de kaart en 
selecteer uw bereik (tot 1000 
meter) om de perimeter te 
bepalen. Klik op valideren om 
de aanpassing te bevestigen 
- Als de Conecto Mobile-
bezitter deze zone overschrijdt, zal zijn of haar apparaat 
een « Alarm geoverkenner » sms versturen naar het 
nummer dat geconfigureerd is met de laatste geolocatie 
van het medaillon. 
 
OPGELET 
Indien het geoverkennersalarm in de applicatie werd 
geactiveerd, zal zij slechts één keer in werking treden bij 
de eerste overschrijding van de geoverkennerszone. Het 
alarm wordt vervolgens uitgeschakeld in de Conecto 
Mobile, maar wordt nog altijd als actief weergegeven in 
de applicatie. U dient het alarm dus opnieuw te activeren 
om andere geoverkennersalarmen in werking te kunnen 
stellen. U hoeft enkel de zone of perimeter opnieuw in te 
stellen en de nieuwe instelling te bevestigen om het 
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geoverkennersalarm opnieuw te activeren. Als u het 
alarm niet opnieuw wenst te activeren, raden wij u aan 
om ze in de applicatie te deactiveren. 
 
Gps-rapport 

 
- Indien het gps-rapport 

werd geactiveerd, kan u 
een automatische 
verzending per sms van 
de gps-positie van de 
Conecto Mobile-drager 
instellen, met een 
interval variërend tussen 
15 en 240 minuten. 

- Als er geen gps-
ontvangst is, zal de 
geolocatie verstuurd 
worden met het bericht 
« Laatste gekende plek » 

 
IP 65-garantie 
 
De Conecto Mobile werd getest om te voldoen aan de 
normen van het IP65-certificaat. Dit betekent dat uw 
apparaat bestendig is tegen stof en waterspatten. In geen 
geval mag u het apparaat onder water houden. 
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Blootstelling aan bepaalde omgevingen, zoals chloor en 
zeewater, kan de buitenkant van het product aantasten. 
 

Belangrijk: werking van Conecto Mobile-applicatie op 
iPhone 
 
Voor gebruikers van iOS worden de configuratie-
instructies als sms-bericht verstuurd, en deze moeten 
handmatig worden gevalideerd door op de verzendknop 
te klikken van uw sms-postvak. 
 
Voorbeeld audio-instellingen 
Druk op « bevestigen » nadat u 
de nodige aanpassingen aan de 
instellingen heeft uitgevoerd. 
Uw sms-postvak met de 
configuratie-instellingen in 
sms-vorm wordt automatisch 
geopend. 
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Druk op Verzenden om de aanpassingen aan de 
instellingen te bevestigen. 
De berichten zullen meteen in uw sms-postvak zichtbaar 
worden. 

 
 
 
 
 
Geïmporteerd door ADMEA, 12 Rue Jules Ferry, 93110 Rosny 

sous bois, France. 

THOMSON is een merk van Technicolor SA onder licentie van 

ADMEA. 
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